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houdende instemming  
met het samenwerkingsakkoord  

van 13 juli 2021 tussen de Federale Staat, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

betreffende de coördinatie van het beleid 
inzake grensoverschrijdende overbrenging 

van afvalstoffen

portant assentiment à l’accord  
de coopération du 13 juillet 2021  

entre l’État fédéral, la Région flamande,  
la Région wallonne et  

la Région de Bruxelles-Capitale  
portant coordination de la politique  

de transfert transfrontalier  
des déchets
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
26 janvier 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 26 januari 2023 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
26 janvier 2023.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 26 januari 2023 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi prévoit l’assentiment du législateur 
fédéral à l’accord de coopération du 13 juillet 2021 
entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à la 
coordination de la politique de transfert transfrontalier 
des déchets.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp voorziet in de instemming van 
de federale wetgever met het samenwerkingsak-
koord van 13 juli 2021 tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de coördinatie van 
het beleid inzake grensoverschrijdende overbrenging 
van afvalstoffen.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Voorwerp

Dit wetsontwerp heeft tot doel instemming te verlenen 
met het samenwerkingsakkoord van 13 juli 2021 tussen 
de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de 
coördinatie van het beleid inzake grensoverschrijdende 
overbrenging van afvalstoffen.

Overeenkomstig artikel 92bis, § 1, tweede lid van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
van de instellingen, dient dit samenwerkingsakkoord te 
worden voorgelegd aan het Parlement.

Overeenkomstig artikel 6, § 5, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen heeft 
het samenwerkingsakkoord van 13 juli 2021 als doel om 
het beleid inzake invoer, uitvoer en doorvoer van afval 
te coördineren, rekening houdende met de respectieve 
bevoegdheden van de Federale Staat (Douane, Justitie, 
Politie) en van de Regio’s (bevoegde administraties en 
inspectiediensten).

Overeenkomstig artikel 92bis, § 3, f) van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de 
instellingen, sluiten de federale overheid en de gewesten 
een samenwerkingsakkoord over de aanwijzing van een 
bevoegde overheid inzake de doorvoer van afvalstoffen 
in het kader van de Europese verplichtingen.

Het bovengenoemd samenwerkingsakkoord van 
13 juli 2021 kadert binnen de uitvoering van de 
Verordening (EG) nr. 1013/2006) van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de 
overbrenging van afvalstoffen.

Historiek van het samenwerkingsakkoord van 
13 juli 2021:

Op  26 oktober 1994 is tussen de Belgische Staat, 
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest een samenwerkingsakkoord ge-
sloten betreffende de coördinatie van het beleid inzake 
invoer, uitvoer en doorvoer van afvalstoffen.

Op  20 mei 2011 werd een samenwerkingsakkoord 
getekend betreffende de coördinatie van het beleid inzake 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Sujet

Le présent projet vise à porter assentiment à l’accord 
de coopération du 13 juillet 2021 entre l’État fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale portant coordination de la politique 
de transfert transfrontalier des déchets.

Conformément à l’article 92bis, § 1er, 2e alinéa, de la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles 
l’accord de coopération est présenté à l’assentiment 
du Parlement.

Conformément à l’article 6, § 5, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’accord de 
coopération du 13 juillet 2021 a pour but de coordonner 
la politique en matière d’imports, d’exports et de transits 
des déchets, en tenant compte des compétences res-
pectives de l’État fédéral (Douanes, Justice, Police) et 
des Régions (administrations compétentes et services 
d’inspection).

Conformément à l’article 92bis, § 3, f) de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’État fédéral 
et les régions concluent des accords de coopération ayant 
pour but de designer l’administration unique compétente 
en matière de transit transfrontaliers de déchets comme 
le requiert le droit européen.

Cet accord de coopération du 13 juillet 2021 mentionné 
ci-dessus s’inscrit dans le cadre de la mise en œuvre du 
règlement (CE) n° 1013/2006) du Parlement européen 
et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts 
de déchets.

Historique de l’accord de coopération du 13 juillet 2021:

Le 26 octobre 1994, un accord de coopération portant 
coordination de la politique d’importation, d’exportation 
et de transit des déchets a été conclu entre l’État belge, 
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Le 20 mai 2011, un accord de coopération portant 
coordination de la politique d’importation, d’exportation 
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invoer, uitvoer en doorvoer van afvalstoffen tussen de 
Belgische Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Dit samenwerkingsakkoord van 20 mei 2011 had tot 
doel om het akkoord van 26 oktober 1994 te vervangen 
en rekening te houden met de wijzigingen die waren aan-
gebracht in de Europese regelgeving ter zake (vervanging 
van de Verordening nr. 259/93 door de Verordening (EG) 
nr. 1013/2006). Dit tweede samenwerkingsakkoord werd 
voorgelegd ter goedkeuring door de federale en gewes-
telijke wetgevers voorafgaand aan de in werking treding. 
Tot op heden is dit nog niet gebeurd, met ais gevolg 
dat het akkoord van 20 mei 2011 nog niet in werking is 
getreden en dat het akkoord van 26 oktober 1994 nog 
steeds van toepassing is.

In het kader van de Zesde Staatshervorming heeft 
de bijzondere wet van 6 januari 2014 de volledige be-
voegdheid inzake afvalstoffenbeleid toegewezen aan 
de gewesten. Niettemin, rekening houdend met arti-
kel 5 van het Verdrag van Bazel van 22 maart 1989 en 
met artikel 53 van de Verordening (EG) nr. 1013/2006, die 
voorschrijven dat de lidstaten slechts één bevoegde over-
heid inzake doorvoer van afvalstoffen mogen aanduiden, 
heeft de bijzondere wet van 6 januari 2014 opgelegd dat 
de bevoegde overheid inzake doorvoer van afvalstoffen 
aangeduid dient te worden door een samenwerkingsak-
koord tussen de Federale Staat en de Gewesten.

Bijgevolg is er een reden om het Samenwerkingsakkoord 
van 26 oktober 1994 aan te passen, rekening houdende 
met de Zesde Staatshervorming. Tegelijk is het wen-
selijk om rekening te houden met de Verordening (EG) 
nr. 1013/2006 en met de aanpassing die tot op heden 
aangenomen werden, in het bijzonder met de wijzigingen 
inzake inspectie. Het is eveneens wenselijk om sommige 
achterhaalde bepalingen te wijzigen.

Na ondertekening door alle partijen werd het 
advies gevraagd van de Raad van State en de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Het advies 63579NR van 3 juli 2018 van de Raad 
van State geeft een aantal aanbevelingen. Aan deze 
aanbevelingen wordt tegemoetgekomen door wijzigingen 
van de tekst van het samenwerkingsakkoord en door het 
opstellen van een uitvoerend samenwerkingsakkoord 
met betrekking tot de werking van de coördinatiegroep 
zoals gedefinieerd in artikel 12 van het samenwerkings-
akkoord. Daarenboven werd eveneens de bijlage bij het 
Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het 
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de coördinatie van 
het beleid inzake de grensoverschrijdende overbren-
ging van afvalstoffen met betrekking tot de taken van 

et de transit des déchets a été conclu entre l’État belge, 
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Cet accord de coopération du 20 mai 2011 avait 
pour but de remplacer l’accord du 26 octobre 1994 et 
de prendre en compte les modifications apportées à 
la réglementation européennes en la matière (rempla-
cement du règlement n° 259/93 par le règlement (CE) 
n° 1013/2006). Ce second accord était soumis à l’assenti-
ment des législateurs fédéral et régionaux préalablement 
à son entrée en vigueur. À ce jour, cela n’a pas eu lieu, 
de sorte que l’accord du 20 mai 2011 n’est pas entré en 
vigueur et que l’accord du 26 octobre 1994 est toujours 
d’application.

Dans le cadre de la Sixième Réforme de l’État, la loi 
spéciale du 6 janvier 2014 a attribué l’ensemble de la 
compétence en matière de politique des déchets aux 
régions. Toutefois, dans le respect de l’article 5 de la 
Convention de Bâle du 22 mars 1989 et de l’article 53 du 
règlement (CE) n° 1013/2006, qui prescrivent que les 
États membres ne peuvent désigner qu’une seule auto-
rité compétente en matière de transit de déchets, la loi 
spéciale du 6 janvier 2014 a imposé que cette autorité 
compétente en matière de transit de déchets soit dési-
gnée par un accord de coopération conclu entre l’autorité 
fédérale et les régions.

Par conséquent, il y a lieu de modifier l’Accord de 
coopération du 26 octobre 1994, pour tenir compte de 
la Sixième Réforme de l’État. De même, il convient de 
tenir compte de l’adoption du règlement européen (CE) 
n° 1013/2006 et de ses modifications adoptées à ce 
jour, en particulier en matière d’inspection. Il convient 
également de modifier certaines dispositions qui ne sont 
plus d’application.

Après avoir été signé par toutes les parties, le projet 
a été envoyé pour avis du Conseil d’État et de l’Autorité 
de protection des données.

L’avis 63579NR du 3 juillet 2018 du Conseil d’État 
contient un certain nombre de recommandations. Ces 
recommandations sont satisfaites par modification limitée 
du texte de l’accord de coopération et en rédigeant un 
accord de coopération d’exécution en ce qui concerne 
le fonctionnement du groupe de coordination tel que 
défini à l’article 12 de l’accord de coopération. En outre, 
l’annexe à l’Accord de coopération entre l’État fédéral, 
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale portant coordination de la politique 
de transfert transfrontalier des déchets concernant les 
tâches de la Commission interrégionale de l’Emballage 
en tant qu’autorité compétente en matière de transit a 



3084/001DOC 556

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

de Interregionale Verpakkingscommissie als bevoegde 
overheid van doorvoer aangepast om te voldoen aan 
de aanbevelingen van de Raad van State.

De inhoudelijke en taalkundige wijzigingen zijn alle-
maal een reactie op bovengenoemd advies 63579NR 
van 3 juli 2018 van de Raad van State.

Overeenkomstig de aanbeveling van de Raad van 
State in zijn advies 63579NR van 3 juli 2018 werd een 
beroep gedaan op de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
Haar advies 108/2018 van 17 oktober 2018 is gunstig 
onder voorwaarden. Aan deze voorwaarden wordt 
voldaan door de wetgevingen die van toepassing zijn 
bij de verschillende overheden die partij zijn bij dit 
samenwerkingsakkoord.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de grondwet.

Art. 2

Overeenkomstig artikel 92bis van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, 
wordt het samenwerkingsakkoord van 13 juli 2021 tussen 
de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de 
coördinatie van het beleid inzake grensoverschrijdende 
overbrenging van afvalstoffen voor instemming voorge-
legd aan het Parlement.

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Justitie,

Vincent Van Quickenborne

De minister van Binnenlandse Zaken,

Annelies Verlinden

également été adaptée afin de se conformer aux recom-
mandations du Conseil d’État.

Les modifications de fond et de formulation apportées 
font toutes suite à l’avis 63579NR du 3 juillet 2018 du 
Conseil d’État.

Conformément à la recommandation formulée par le 
Conseil d’État dans son avis 63579NR du 3 juillet 2018, 
l’Autorité de protection des données a été sollicitée. 
Son avis 108/2018 du 17 octobre 2018 est favorable 
sous conditions. Ces conditions sont remplies par les 
lois applicables aux différents gouvernements parties 
à cet accord de coopération.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la constitution.

Art. 2

Conformément à l’article 92bis de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles l’accord 
de coopération du 13 juillet 2021 entre l’État fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale du 13 juillet 2021 portant coordination 
de la politique de transfert transfrontalier des déchets 
est présenté à l’assentiment du Parlement.

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Justice,

Vincent Van Quickenborne

La ministre de l’Intérieur,

Annelies Verlinden
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende instemming  
met het samenwerkingsakkoord van 13 juli 2021 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, 

het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, betreffende de coördinatie van  
het beleid inzake grensoverschrijdende  

overbrenging van afvalstoffen

 
    Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsak-
koord van 13 juli 2021 tussen de Federale Staat, het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, betreffende de coördinatie van het beleid inzake 
grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant assentiment  
à l’accord de coopération du 13 juillet 2021  

entre l’État fédéral, la Région flamande,  
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-

Capitale portant coordination  
de la politique de transfert transfrontalier  

des déchets

 
    Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 77 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération 
du 13 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Région flamande, la 
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale portant 
coordination de la politique de transfert transfrontalier des 
déchets.
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Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  1 / 6 

 

Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Finances 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Kenneth Vyncke, Kenneth.vyncke@vincent.minfin.be 

Administration compétente SPF Finances, administration Expertise et support stratégique (ESS)  

Contact administration (nom, email, tél.) Patrick Hocepied 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation       

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

la transposition de la directive (UE) 2020/262 du Conseil du 19 
décembre 2019 établissant le régime général d’accise. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Directive (UE) 2020/262 du Conseil du 19 décembre 2019 
établissant le régime général d’accise et directive 2008/118/EG 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

_   
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Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  2 / 6 

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _Les entreprises souhaitant  importer ou exporter des marchandises déjà soumises aux droits d’accises seront 
concernées. _ 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  Dorénavant la directive rend possible  le régime du transit externe pour des produits soumis à accisses qui sont 

exportés.  Il est prévu que le mouvement de  produits soumis à accisse prend fin dés que les produits sont placés 
sous le régime du transit externe. 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _aucune 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Législation transposée d’une Directive européenne 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Financiën 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Kenneth Vyncke, Kenneth.vyncke@vincent.minfin.be 

Overheidsdienst Algemene administratie beleidsexpertise en ondersteuning (AABEO) 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Patrick Hocepied 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 13 juli 2021  tussen de 
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
betreffende de coördinatie van het beleid inzake 
grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Verordening (EG) nr.1013/2006) dat  Verordening nr. 
259/93. Hierdoor moet  een nieuw samenwerkings-
akkoord worden opgesteld om het het 
samenwerkingsakkoord van 26 oktober 1994 te 
vervangen 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Verordening (EG) nr.1013/2006) dat  Verordening nr. 
259/93 en de bijzondere wet van 6 januari 2014 de 
volledige bevoegdheid inzake 
afvalstoffenbeleid toegewezen aan de gewesten 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Niet van toepassing 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Voorontwerp betreft een herschikking van bestaande regelgeving 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het betreft een instemmingswet, een bevestiging van een eerder goedgekeurd samenwerkingsakkoord heeft geen impact 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  geen 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
        

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  geen 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  6 / 7 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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  7 / 7 

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Dit voorontwerp van wet betreft een instemmingsartikel met een bestaand Samenwerkingsakkoord 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.278/1 VAN 4 NOVEMBER 2022

Op 3 oktober 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën, belast met de Coördinatie van 
de fraudebestrijding verzocht binnen een termijn van dertig 
dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
‘houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 
13 juli 2021 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
betreffende de coördinatie van het beleid inzake grensover-
schrijdende overbrenging van afvalstoffen’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 3 november 2022. De kamer was samengesteld uit 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Chantal Bamps en 
Wouter pas, staatsraden, Michel Tison en Johan puT, asses-
soren, en Wim GeurTs, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine Bams, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Chantal 
Bamps, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
4 november 2022.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.278/1 DU 4 NOVEMBRE 2022

Le 3 octobre 2022, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘portant assentiment à l’accord de coopération du 13 juillet 2021 
entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne 
et la Région de Bruxelles-Capitale portant coordination de la 
politique de transfert transfrontalier des déchets’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 3 no-
vembre 2022. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Chantal Bamps et Wouter pas, conseillers 
d’État, Michel Tison et Johan puT, assesseurs, et Wim GeurTs, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Kristine Bams, premier audi-
teur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Chantal 
Bamps, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 novembre 2022.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures. 
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sTrekkinG Van heT VooronTwerp Van weT

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe instemming te verlenen met het samenwerkingsakkoord 
van 13 juli 2021 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
‘betreffende de coördinatie van het beleid inzake grensover-
schrijdende overbrenging van afvalstoffen’.2

Het samenwerkingsakkoord heeft naar luid van artikel 1, 
§ 1, ervan tot doel het beleid op het gebied van de grensover-
schrijdende overbrenging van afvalstoffen in het algemeen, en 
in het bijzonder het toezicht en de controle op de afvalover-
brengingen op het Belgisch grondgebied, zoals gedefinieerd 
in artikel 2, 34, van verordening (EG) nr. 1013/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 ‘betreffende 
de overbrenging van afvalstoffen’, overeenkomstig artikel 6, 
§ 5, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming 
der instellingen’, te coördineren, rekening houdend met de 
respectieve bevoegdheden van de federale overheidsdiensten 
Financiën (douane en accijnzen) en Binnenlandse Zaken 
(politie) en van de gewestelijke bevoegde overheden.

In de hoofdstukken 2 en 3 wordt de rol van de douane en 
van de politie omschreven. De hoofdstukken 4 en 5 bevatten 
afspraken in verband met de controles op de overbrenging van 
afvalstoffen en in verband met de opleiding en de wederzijdse 
ondersteuning. Vervolgens regelt hoofdstuk 6 de uitwisseling 
van informatie, waarna in hoofdstuk 7 de bevoegde autoriteit 
van doorvoer wordt aangewezen en vastgesteld wordt welke 
regels zullen gelden. Hoofdstuk 8 betreft de financiële waar-
borg bedoeld in artikel 6 van verordening (EG) nr. 1013/2006 
en de administratieve kosten voor kennisgevingsdossiers. 
Hoofdstuk 9 betreft de formele samenwerking met derde par-
tijen en in hoofdstuk 10 wordt een coördinatiegroep opgericht 
met het oog op een regelmatig overleg over de coördinatie 
van het handhavingsbeleid inzake grensoverschrijdende 
overbrengingen van afvalstoffen. Hoofdstuk 11 ten slotte 
bevat de slotbepalingen.

Het samenwerkingsakkoord is bedoeld om in de plaats te 
komen van het samenwerkingsakkoord van 26 oktober 1994 
tussen de Belgische Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest ‘betref-
fende de coördinatie van het beleid inzake invoer, uitvoer en 
doorvoer van afvalstoffen’, dat wordt opgeheven (artikel 14, 
§ 1). Het treedt in werking op de eerste dag van de tweede 
maand na de publicatie in het Belgisch Staatsblad van de 
laatste instemmingsakte van de partijen. Het akkoord wordt 

2 Zie ook de ordonnantie van 2 december 2021 ‘houdende instemming 
met het samenwerkingsakkoord van 13 juli 2021 tussen de Federale 
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de coördinatie van het beleid 
inzake grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen’, 
B.S. 17 december 2021, 121.045, en het decreet van het Waalse 
Gewest van 23 september 2021 ‘portant assentiment à l’accord 
de coopération du 13 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Région 
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
portant coordination de la politique de transfert transfrontalier 
des déchets’, B.S. 11 oktober 2021, 106.331.

porTée De l’aVanT-projeT De loi

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis entend donner 
assentiment à l’accord de coopération du 13 juillet 2021 
entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne 
et la Région de Bruxelles-Capitale ‘portant coordination de la 
politique de transfert transfrontalier des déchets’2.

L’article 1er, § 1er, de l’accord de coopération indique qu’il 
a pour objet de coordonner la politique générale en matière 
de transferts transfrontaliers de déchets, et en particulier 
la surveillance et le contrôle des transferts de déchets sur 
le territoire belge, tels qu’ils sont définis à l’article 2, 34, du 
règlement (CE) n° 1013/2006 du Parlement européen et du 
Conseil du 14 juin 2006 ‘concernant les transferts de déchets’, 
conformément à l’article 6, § 5, de la loi spéciale du 8 août 
1980 ‘de réformes institutionnelles’, en tenant compte des 
compétences respectives des services publics fédéraux des 
Finances (douanes et accises) et de l’Intérieur (police) et des 
autorités compétentes fédérales et régionales.

Les chapitres 2 et 3 définissent le rôle des douanes et de 
la police. Les chapitres 4 et 5 comprennent des accords en 
matière de contrôle des transferts de déchets et en matière 
de formation et de soutien mutuel. Le chapitre 6 règle ensuite 
l’échange d’informations, tandis que le chapitre 7 désigne 
l’autorité compétente en matière de transit et fixe les règles 
applicables. Le chapitre 8 a trait à la garantie financière 
visée à l’article 6 du règlement (CE) n° 1013/2006 et aux frais 
administratifs pour les dossiers de notification. Le chapitre 9 
concerne la coopération formelle avec des tiers et le chapitre 10 
institue un groupe de coordination en vue d’une concertation 
régulière portant sur la politique d’application concernant les 
transferts transfrontaliers de déchets. Enfin, le chapitre 11 
contient les dispositions finales.

L’accord de coopération est destiné à se substituer à 
l’accord de coopération du 26 octobre 1994 entre l’État 
belge, la Région flamande, la Région wallonne et la Région 
de Bruxelles-Capitale ‘portant coordination de la politique 
d’importation, d’exportation et de transit des déchets’, qui est 
abrogé (article 14, § 1er). Il entre en vigueur le premier jour du 
deuxième mois qui suit la publication au Moniteur belge du 
dernier acte d’assentiment des parties. L’Accord sera publié 
au Moniteur belge par les services du Premier ministre, à la 

2 Voir également l’ordonnance du 2 décembre 2021 ‘portant 
assentiment à l'accord de coopération du 13 juillet 2021 entre l’État 
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale portant coordination de la politique de transfert 
transfrontalier des déchets’, Moniteur belge du 17 décembre 2021, 
p. 121.045, et le décret de la Région wallonne du 23 septembre 
2021 ‘portant assentiment à l’accord de coopération du 13 juillet 
2021 entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne 
et la Région de Bruxelles-Capitale portant coordination de la 
politique de transfert transfrontalier des déchets’, Moniteur belge 
du 11 octobre 2021, p. 106.331.
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gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad door de diensten 
van de eerste minister, op aanvraag van de partij waarvan de 
wetgever als laatste zijn instemming met het akkoord heeft 
gegeven (artikel 14, § 2).

onDerzoek Van heT samenwerkinGsakkoorD

3. Het samenwerkingsakkoord waarmee de instemming 
wordt beoogd, is een herwerking van het gelijknamige sa-
menwerkingsakkoord van 22 mei 2018 dat aan de afdeling 
Wetgeving van de Raad van State is voorgelegd door de 
Regeringen van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, het 
Waalse Gewest en het Vlaamse Gewest en geleid heeft tot de 
adviezen 63.629/VR en 63.579/VR van 3 juli 2018 en 63.717/
VR van 27 juli 2018.

Volgens de memorie van toelichting bij het voorliggende 
voorontwerp van wet strekt het aldus herwerkte samenwer-
kingsakkoord ertoe om tegemoet te komen aan de opmer-
kingen van de afdeling Wetgeving van de Raad van State in 
voormelde adviezen.

In navolging van de voormelde adviezen werd advies 
gevraagd aan de Gegevensbeschermingsautoriteit, die op 
17 oktober 2018 advies 108/2018 heeft uitgebracht. Voor het 
overige moet worden vastgesteld dat met de aanpassingen in 
het samenwerkingsakkoord van 13 juli 2021 telkens beoogd 
wordt gevolg te geven aan de voormelde adviezen van de 
Raad van State, afdeling Wetgeving.

Het samenwerkingsakkoord waarmee de instemming wordt 
beoogd, geeft aldus geen aanleiding tot nieuwe opmerkingen.

onDerzoek Van heT VooronTwerp Van insTemminGsweT

Artikel 1

4. De wetten tot goedkeuring van samenwerkingsakkoor-
den zijn niet langer een verplicht bicamerale, maar wel een 
monocamerale aangelegenheid in de zin van artikel 74 van de 
Grondwet. Het is derhalve aan deze laatste grondwetsbepa-
ling, en niet aan artikel 77 van de Grondwet, dat moet worden 
gerefereerd in artikel 1 van het voorontwerp.

*

De griffier,

Wim GeurTs

De voorzitter,

Marnix Van Damme

demande de la Partie dont le législateur aura été le dernier à 
donner son accord (article 14, § 2).

examen De l’accorD De coopéraTion

3. L’accord de coopération auquel il est envisagé de donner 
assentiment constitue un remaniement de l’accord de coopé-
ration homonyme du 22 mai 2018 qui a été soumis à la section 
de législation du Conseil d’État par les gouvernements de la 
Région de Bruxelles-Capitale, de la Région wallonne et de 
la Région flamande et qui a fait l’objet des avis 63.629/VR et 
63.579/VR du 3 juillet 2018 et 63.717/VR du 27 juillet 2018.

Selon l’exposé des motifs de l’avant-projet de loi à l’examen, 
l’accord de coopération ainsi remanié vise à se conformer 
aux observations formulées par la section de législation dans 
les avis précités.

Consécutivement aux avis précités, l’Autorité de protection 
des données a été invitée à donner un avis, ce qu’elle a fait 
le 17 octobre 2018 par l’avis 108/2018. Pour le reste, force 
est de constater que les adaptations apportées à l’accord de 
coopération du 13 juillet 2021 visent chaque fois à donner 
suite aux avis précités du Conseil d’État, section de législation.

L’accord de coopération auquel il est envisagé de porter as-
sentiment ne donne donc pas lieu à de nouvelles observations.

examen De l’aVanT-projeT De loi D’assenTimenT

Article 1er

4. Les lois portant approbation d’accords de coopération 
constituent une matière monocamérale au sens de l’article 74 
de la Constitution, et non plus une matière bicamérale obli-
gatoire. L’article 1er de l’avant-projet doit dès lors viser cette 
dernière disposition constitutionnelle, et non l’article 77 de 
la Constitution.

*

Le greffier,

Wim GeurTs

Le président,

Marnix Van Damme
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze GrOet.

Op de voordracht van de minister van Financiën, de 
minister van Justitie en de minister van Binnenlandse 
Zaken,

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Financiën, minister van Justitie en 
de minister van Binnenlandse Zaken zijn ermee belast 
in Onze naam bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst 
hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Instemming wordt verleend met het samenwerkings-
akkoord van 13 juli 2021 tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de coördinatie van 
het beleid inzake grensoverschrijdende overbrenging 
van afvalstoffen.

Gegeven te Brussel, 26 januari 2023

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Justitie,

Vincent Van Quickenborne

De minister van Binnenlandse Zaken,

Annelies Verlinden

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances, du ministre 
de la Justice et de la ministre de l’Intérieur,

nous aVons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances, le ministre de la Justice et 
la ministre de l’Intérieur sont chargés de présenter en 
Notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération 
du 13 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Région flamande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
portant coordination de la politique de transfert trans-
frontalier des déchets.

Donné à Bruxelles, le 26 janvier 2023

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Justice,

Vincent Van Quickenborne

La ministre de l’Intérieur,

Annelies Verlinden
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Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de coördinatie van 
het beleid inzake grensoverschrijdende overbrenging 
van afvalstoffen

Gelet op het Verdrag inzake de beheersing van de grens-
overschrijdende overbrenging van gevaarlijke afvalstoffen en 
de verwijdering ervan, ondertekend te Bazel op 22 maart 1989 
en goedgekeurd bij Wet van 6 augustus 1993;

Gelet op de wijziging van het Verdrag van Bazel inzake de 
beheersing van de grensoverschrijdende overbrenging van 
gevaarlijke afvalstoffen en de verwijdering ervan, aangenomen 
op de derde vergadering van de Conferentie der Partijen, 
gehouden te Genève op 22 september 1995, instemming bij 
wet van 6 maart 2002, bij decreet van het Vlaams Gewest 
van 6 december 2002, decreet van het Waalse Gewest van 
10 april 2003 en ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest van 7 februari 2002;

Gelet op Verordening (EU) Nr. 952/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van 
het douanewetboek van de Unie;

Gelet op Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van 
de Commissie van 28 juli 2015 tot aanvulling van verordening 
(EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en de Raad met 
nadere regels ter verduidelijking van een aantal bepalingen 
van het douanewetboek van de Unie;

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447 van de 
Commissie van 24 november 2015 houdende nadere uitvoe-
ringsvoorschriften voor enkele bepalingen van Verordening 
(EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en de Raad 
tot vaststelling van het douanewetboek van de Unie;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de over-
brenging van afvalstoffen, hierna de “verordening” genoemd;

Gelet op het Besluit C(2001) 107 def. van de OESO-Raad 
inzake de herziening van Besluit C(1992) 39 def. van de OESO-
raad betreffende het toezicht op de grensoverschrijdende 
overbrenging van afvalstoffen bestemd voor handelingen ter 
nuttige toepassing teneinde de afvalstoffenlijsten in overeen-
stemming te brengen met het Verdrag van Bazel en bepaalde 
andere voorschriften te herzien;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen, zoals laatst gewijzigd door de bij-
zondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde 
Staatshervorming, artikelen 6, § 5 en 92bis;

Gelet op de algemene wet inzake Douane en Accijnzen 
van 18 juli 1977;

Gelet op de wet op het politieambt van 5 augustus 1992;

Gelet op de wet van 7 december 1998 ter organisatie van 
de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus;

Accord de coopération entre l’État fédéral, la Région 
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale portant coordination de la politique de transfert 
transfrontalier des déchets

Vu la Convention sur le contrôle des mouvements transfron-
taliers de déchets dangereux et de leur élimination, signée à 
Bâle le 22 mars 1989 et approuvée par la loi du 6 août 1993;

Vu l’amendement à la Convention de Bâle sur le contrôle 
des mouvements transfrontaliers de déchets dangereux et 
de leur élimination tel qu’adopté à la troisième réunion de la 
Conférence des Parties, à Genève, le 22 septembre 1995, 
approuvé par la Loi du 6 mars 2002, le Décret du Parlement 
flamand du 6 décembre 2002, le Décret du Conseil régional 
wallon du 10 avril 2003 et l’Ordonnance du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 7 février 2002;

Vu le Règlement (UE) N° 952/2013 du Parlement européen 
et du Conseil du 9 octobre 2013 établissant le Code des 
douanes de l’Union;

Vu le Règlement délégué (UE) 2015/2446 de la Commission 
du 28 juillet 2015 complétant le règlement (UE) n° 952/2013 
du Parlement européen et du Conseil au sujet des modalités 
de certaines dispositions du Code des douanes de l’Union;

Vu le Règlement d’exécution (UE) 2015/2447 de la 
Commission du 24 novembre 2015 établissant les modalités 
d’application de certaines dispositions du règlement (UE) 
n° 952/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant 
le Code des douanes de l’Union;

Vu le Règlement (CE) n° 1013/2006 du Parlement européen 
et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de 
déchets, ci-après dénommé le “règlement”;

Vu la Décision C(2001) 107/final du Conseil de l’OCDE 
concernant la révision de la Décision C(92) 39/final du Conseil 
de l’OCDE sur le contrôle des mouvements transfrontières 
de déchets destinés à des opérations de valorisation afin 
d’harmoniser les listes de déchets avec la convention de Bâle 
et de réviser certaines autres exigences;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 
1980, telle que modifiée en dernier lieu par la loi spéciale du 
6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’État, les 
articles 6, § 5 et 92bis;

Vu la loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 
1977;

Vu la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police;

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux;



253084/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 4 november 2008 
betreffende de preventie en het beheer van verpakkingsaf-
val tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het decreet van de Waalse Gewestraad van 27 juni 
1996 betreffende de afvalstoffen en het decreet van 27 mei 
2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek (deel VIII);

Gelet op het decreet van het Vlaams Parlement van 23 de-
cember 2011 betreffende het duurzaam beheer van materi-
aalkringlopen en afvalstoffen;

Gelet op de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement van 14 juni 2012 betreffende afvalstoffen;

Gelet op de wet van 9 juli 1984 betreffende doorvoer van 
afvalstoffen;

Gelet op de beslissingen van de Interministeriële Conferentie 
Leefmilieu verruimd tot Justitie, Binnenlandse Zaken en 
Financiën van 25 maart 2009, 14 december 2009, 19 maart 
2014, 4 februari 2015, 6 juli 2016, 19 september 2016 en 
28 september 2017;

Overwegende dat artikel 53 van de verordening bepaalt 
dat elke lidstaat slechts één enkele bevoegde overheid voor 
de doorvoer van afvalstoffen aanwijst;

Overwegende dat artikel 29 van de verordening bepaalt 
dat de passende administratieve kosten, verbonden aan de 
uitvoering van de kennisgevings- en toezichtsprocedure en 
de gangbare kosten van de passende analyses en inspec-
ties aan de kennisgever kunnen worden aangerekend; dat 
in onderhavig akkoord de nodige regels en machtigingen 
ingevoerd moeten worden;

Overwegende dat de verordening bepalingen bevat met 
betrekking tot de regelingen voor samenwerking tussen de 
controlerende overheden;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie 
een aan de drie gewesten gemeenschappelijke instelling is 
in de zin van artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 au-
gustus 1980 op de hervorming van de instellingen; dat een 
beperkte uitbreiding van de taken van de Interregionale 
Verpakkingscommissie, die beschreven worden in het sa-
menwerkingsakkoord van 4 november 2008, wenselijk is;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkings-commissie 
enkel belast wordt met de administratieve behandeling van de 
doorvoerdossiers en niet met inspectietaken inzake doorvoer;

Overwegende dat het van belang is dat het toezicht en de 
controle op de overbrenging van afvalstoffen georganiseerd 
en gereguleerd wordt op een wijze die rekening houdt met de 
noodzaak de kwaliteit van het milieu en de gezondheid van 
de mens in stand te houden, te beschermen en te verbeteren 
en die bevorderlijk is voor een uniformere toepassing van de 

Vu l’accord de coopération du 4 novembre 2008 concer-
nant la prévention et la gestion des déchets d’emballages 
entre la Région flamande, la Région wallonne et la Région 
de Bruxelles-Capitale;

Vu les décrets du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 
relatif aux déchets et du 27 mai 2004 relatif au Livre Ier du 
Code de l’Environnement (Partie VIII);

Vu le décret du Parlement flamand du 23 décembre 2011 
relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets;

Vu l’ordonnance du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 14 juin 2012 relative aux déchets;

Vu la loi du 9 juillet 1984 concernant le transit de déchets;

Vu les décisions de la Conférence Interministérielle de 
l’Environnement élargie à la Justice, aux Affaires intérieures et 
aux Finances des 25 mars 2009, 14 décembre 2009, 19 mars 
2014, 4 février 2015, 6 juillet 2016, 19 septembre 2016 et 
28 septembre 2017;

Considérant que l’article 53 du règlement dispose que 
chaque État membre désigne une seule autorité compétente 
pour le transit de déchets;

Considérant que l’article 29 du règlement dispose que les 
frais administratifs appropriés et proportionnés pour la mise 
en œuvre des procédures de notification et de surveillance et 
les coûts habituels des analyses et inspections appropriées 
peuvent être imputés au notifiant; qu’il y a lieu d’établir dans 
le présent Accord, les règles et les habilitations nécessaires;

Considérant que le règlement contient des dispositions 
relatives aux modalités de coopération entre les autorités 
intervenant dans les inspections;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Embal-
lage est une institution commune aux trois régions au sens de 
l’article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles; qu’un élargissement limité des tâches de 
la Commission interrégionale de l’Emballage, telles que 
décrites dans l’Accord de coopération du 4 novembre 2008, 
est souhaitable;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage 
n’est chargée que du traitement administratif des dossiers de 
transit et pas des tâches d’inspection en matière de transit;

Considérant qu’il est important d’organiser et de réglementer 
la surveillance et le contrôle des transferts de déchets d’une 
manière qui tienne compte de la nécessité de préserver, de 
protéger et d’améliorer la qualité de l’environnement et la 
santé humaine et qui favorise une application plus uniforme 
du règlement dans l’ensemble de la Communauté européenne 
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verordening in de gehele Europese Gemeenschap, en dat 
hieruit volgt dat ook de betrokken overheden in België dienen 
te streven naar een uniforme toepassing van deze verordening;

Overwegende dat de lidstaten de Europese Commissie 
informatie moeten verstrekken over de uitvoering van de 
verordening door middel van de verslagen die bij het se-
cretariaat van Bazel worden ingediend en op basis van een 
aparte vragenlijst;

Overwegende dat de wijziging van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen door de bij-
zondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde 
Staatshervorming impliceert dat het beleid en de controle op 
het grensoverschrijdende transport van afvalstoffen volledig 
geregionaliseerd worden;

Dat dit ook betekent dat de gewestelijke administraties 
bevoegd voor de handhaving van de materie waarover dit 
samenwerkingsakkoord handelt, hun toezichtsbevoegdheden 
kunnen uitoefenen op alle grensoverschrijdende afvaltrans-
porten op hun grondgebied, ongeacht of deze transporten hun 
vertrek of bestemming hebben in een ander land of een ander 
Belgisch gewest en dat dit de bepalingen met betrekking tot 
geschillen over de indeling, zoals bepaald onder andere in 
artikel 28 van de Verordening, onverlet laat;

Overwegende dat een doeltreffende controle op de grens-
overschrijdende overbrengingen van afvalstoffen vergemakkelijkt 
wordt wanneer de gegevensbestanden die de kennisgevingen, 
de transportdocumenten en de beslissingen van de bevoegde 
overheden bevatten betreffende de overbrengingen van af-
valstoffen in het kader van de verordening, beschikbaar en 
toegankelijk zijn voor alle bevoegde overheden, hun eigen 
bevoegdheden gezamenlijk uitoefenend;

Overwegende dat een doeltreffende controle op de grens-
overschrijdende overbrengingen van afvalstoffen vergemak-
kelijkt wordt wanneer relevante gegevensbestanden van de 
administratie van de Douane en Accijnzen en van de politie 
die informatie over de overbrenging van afvalstoffen bevatten 
toegankelijk zijn voor alle bevoegde overheden, hun eigen 
bevoegdheden gezamenlijk uitoefenend;

Overwegende dat het samenwerkingsakkoord tussen de 
Belgische Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende de coördinatie 
van het beleid inzake invoer, uitvoer en doorvoer van afvalstof-
fen van 26 oktober 1994 dient aangepast te worden aan de 
wijzigingen opgenomen in de verordening ten opzichte van 
de Verordening (EEG) nr. 259/93 van de Raad van 1 februari 
1993 betreffende toezicht en controle op de overbrenging van 
afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese Gemeenschap en 
dat een duidelijke taakomschrijving van de coördinatiegroep 
een betere coördinatie van de controle toelaat;

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de Federale 
regering in de persoon van de minister van Financiën, de 
minister van Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie,

et qu’il en résulte que les autorités belges concernées doivent 
tendre à une application uniforme dudit règlement;

Considérant que les États membres doivent communiquer 
à la Commission européenne les informations relatives à la 
mise en œuvre du règlement, à la fois dans le cadre des 
rapports soumis au secrétariat de Bâle et sur la base d’un 
questionnaire distinct;

Considérant que la modification de la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980 par la loi spéciale du 6 janvier 
2014 relative à la Sixième Réforme de l’État, implique que la 
politique et le contrôle sont complètement régionalisés;

Que cela signifie également que les administrations régio-
nales compétentes pour le contrôle de la matière visée par le 
présent Accord de coopération peuvent exercer leurs compé-
tences de contrôle sur tous les transferts transfrontaliers de 
déchets qui se trouvent sur leur territoire, indépendamment 
du fait que ces transferts se fassent au départ ou à desti-
nation d‘un autre pays ou d’une autre région belge, sans 
préjudice des dispositions concernant les désaccords en 
matière de classification, telles que déterminées notamment 
dans l’article 28 du Règlement;

Considérant qu’un contrôle efficace des transferts trans-
frontaliers de déchets est facilité par des banques de données 
contenant toutes les notifications, les documents de mouve-
ment, et les décisions des autorités compétentes relatives aux 
transferts de déchets, effectuées conformément au règlement, 
qui sont disponibles et accessibles à toutes les autorités 
compétentes, dans l’exercice conjoint de leurs compétences;

Considérant qu’un contrôle efficace des transferts transfron-
taliers de déchets est facilité lorsque des banques de données 
pertinentes de l’administration des Douanes et Accises et 
de la police contenant des informations sur les transferts de 
données sont accessibles à toutes les autorités compétentes, 
dans l’exercice conjoint de leurs compétences;

Considérant que l’accord de coopération entre l’État belge, la 
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale portant coordination de la politique d’importation, 
d’exportation et de transit des déchets du 26 octobre 1994 
doit être adapté aux amendements apportés au règlement par 
rapport au règlement (CEE) n° 259/93 du Conseil du 1er février 
1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts 
de déchets à l’entrée et à la sortie de la Communauté euro-
péenne et qu’une définition claire des tâches du groupe de 
coordination permet une meilleure coordination du contrôle;

L’État fédéral, représenté par le gouvernement fédéral en la 
personne du ministre des Finances, du ministre de l’Intérieur 
et du ministre de la Justice,
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Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse 
regering, in de persoon van haar minister-president en de 
Vlaamse minister bevoegd voor Leefmilieu,

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse 
regering, in de persoon van haar minister-president en de 
Waalse minister bevoegd voor Leefmilieu,

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd 
door de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
in de persoon van haar minister-voorzitter en de Brusselse 
minister bevoegd voor Leefmilieu,

KOMEN HET VOLGENDE OVEREEN:

HOOFDSTUK 1 – Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Dit samenwerkingsakkoord heeft tot doel 
het beleid op het gebied van de grensoverschrijdende over-
brenging van afvalstoffen in het algemeen, en in het bijzonder 
het toezicht en de controle op de afvaloverbrengingen op het 
Belgisch grondgebied zoals gedefinieerd in artikel 2.34 van de 
Verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement 
en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de overbrenging van 
afvalstoffen, overeenkomstig artikel 6, § 5, van de bijzondere 
wet tot hervorming der instellingen te coördineren, rekening 
houdend met de respectieve bevoegdheden van de federale 
overheidsdiensten voor Financiën (douane en accijnzen) en 
Binnenlandse zaken (politie), en van de gewestelijke bevoegde 
overheden.

§ 2. Voor de toepassing van dit akkoord wordt verstaan onder:

— “Bevoegde overheid”: die entiteit die volgens artikel 53 
van de verordening werd meegedeeld aan de Europese 
Commissie, alsook, in voorkomend geval, de entiteit die op het 
gewestelijke vlak instaat voor de handhaving van de materie 
die door dit Samenwerkingsakkoord gevat is;

— “verordening”: de Verordening (EG) nr. 1013/2006 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betref-
fende de overbrenging van afvalstoffen.

HOOFDSTUK 2 – Rol van de douane

Art. 2. § 1. De administratie der douane en accijnzen vult 
haar algemene controlebevoegdheid met betrekking tot de 
invoer, de uitvoer en de doorvoer over het douanegebied 
van de Europese gemeenschap en de haar door de veror-
dening toegewezen taken op zulke wijze in dat de door haar 
uitgeoefende controles de kans verhogen op het ontdekken 
van illegale overbrengingen van afvalstoffen in de zin van de 
verordening.

§ 2. Ingeval de administratie der douane en accijnzen bij 
het uitoefenen van haar controlebevoegdheden een mogelijke 
illegale overbrenging van afvalstoffen en/of mogelijke andere 
inbreuken op de verordening ontdekt, deelt die administratie 
dat onmiddellijk mee aan de bevoegde overheid volgens een 
onderling afgesproken procedure zoals bepaald in artikel 12, § 1.

La Région flamande, représentée par le gouvernement 
flamand en la personne de son ministre-Président et du 
ministre flamand chargé de l’Environnement,

La Région wallonne, représentée par le gouvernement 
wallon en la personne de son ministre-Président et du ministre 
wallon chargé de l’Environnement,

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale en la personne 
de son ministre-Président et du ministre bruxellois chargé de 
l’Environnement,

CONVIENNENT CE QUI SUIT:

CHAPITRE 1ER – Champ d’application

Article 1er. § 1er. Le présent accord de coopération a pour 
objet de coordonner la politique générale en matière de trans-
ferts transfrontaliers de déchets, et en particulier la surveillance 
et le contrôle des transferts de déchets sur le territoire belge tels 
que définis à l’article 2.34 du règlement CE) n° 1013/2006 du 
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant 
les transferts de déchets, conformément à l’article 6, § 5, de 
la loi spéciale de réformes institutionnelles, en tenant compte 
des compétences respectives des services publics fédéraux 
des Finances (douanes et accises), de l’Intérieur (police) et 
des autorités compétentes régionales.

§ 2. Au sens du présent accord, on entend par:

— “Autorité compétente”: l’organe qui a été communiqué 
à la Commission européenne conformément à l’article 53 du 
règlement, ainsi que, le cas échéant, l’organe responsable au 
niveau régional du contrôle de la matière visée par le présent 
accord de coopération;

— “règlement”: le règlement (CE) n° 1013/2006 du Parlement 
européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les trans-
ferts de déchets.

CHAPITRE 2 – Rôle des douanes

Art. 2. § 1er. L’administration des douanes et accises exerce 
son pouvoir général de contrôle sur l’importation, l’exportation 
et le transit à travers le territoire douanier de la Communauté 
européenne et accomplit les tâches qui lui sont dévolues par 
le règlement de telle manière que les contrôles exercés par 
elle augmentent la probabilité de découvrir des transferts 
illicites de déchets au sens du règlement.

§ 2. Lorsque l’administration des douanes et accises 
découvre, dans l’exercice de ses pouvoirs de contrôle, un 
transfert de déchets potentiellement illicite et/ou d’autres 
infractions éventuelles au règlement, elle en avise immédiate-
ment l’autorité compétente, selon une procédure mutuellement 
convenue visée à l’article 12, § 1er.
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HOOFDSTUK 3 – Rol van de politie

Art. 3. In het kader van haar algemene opdracht, kan de 
politie, over het geheel van het Belgisch grondgebied, con-
troles verrichten op de overbrenging van afvalstoffen, met het 
oog op de opsporing en vaststelling van overtredingen van de 
Europese, federale en regionale wetgeving en reglementering.

HOOFDSTUK 4 – Controles

Art. 4. Voor de toepassing van dit akkoord, moet onder 
controle worden verstaan: alle controles en inspecties op de 
overbrenging van afvalstoffen zoals vermeld in artikelen 2.35bis 
en 50 van de verordening. De partijen zijn het erover eens dat 
de prioriteiten met betrekking tot deze controles voorgesteld 
worden door de bevoegde overheden, rekening houdend met 
het Nationaal Veiligheidsplan. De prioriteiten worden in de 
coördinatiegroep besproken.

HOOFDSTUK 5 – Opleiding en ondersteuning

Art. 5. § 1. Voor opleidingen over aangelegenheden die 
tot de werkingssfeer van dit samenwerkingsakkoord behoren, 
kunnen de partijen een beroep doen op elkaars deskundigen. 
De partijen bij dit akkoord stellen gespecialiseerde opleidingen 
in de mate van het mogelijke voor deelname open aan elkaar.

§ 2. De bevoegde overheden onderzoeken in welke mate 
werk kan gemaakt worden van een permanentiesysteem voor 
vragen en meldingen over de materie waarover dit samen-
werkingsakkoord handelt.

§ 3. De partijen kunnen elkaar ondersteunen met technische 
hulpmiddelen, in functie van ieders mogelijkheden.

§ 4. De partijen werken samen bij de ontwikkeling van 
ondersteunend materiaal, zoals interne procedures en brochu-
res met betrekking tot de controle van grensoverschrijdende 
afvaloverbrengingen.

§ 5. Zolang de personele bezetting het toelaat, en na afwe-
ging van de noodzaak, kunnen de partijen elkaar verzoeken 
om fysiek te participeren in controles.

§ 6. De bevoegde overheden overleggen om geharmoni-
seerde praktische regelingen toe te passen met betrekking 
tot met name:

— hoe vaststellingen dienen te gebeuren over de grens-
overschrijdende overbrengingen afkomstig van of bestemd 
voor een ander gewest,

— hoe deze vaststellingen worden overgemaakt aan de 
respectievelijke bevoegde overheden,

— hoe de opvolging dient te gebeuren van illegale grens-
overschrijdende overbrengingen afkomstig uit of bestemd 
voor een ander gewest.

CHAPITRE 3 – Rôle de la police

Art. 3. Dans le cadre de sa mission générale, la police 
pourra effectuer sur l’ensemble du territoire de la Belgique, des 
contrôles sur les transferts de déchets, afin de rechercher et 
de constater les infractions aux législations et réglementations 
européennes, fédérales et régionales.

CHAPITRE 4 – Contrôles

Art. 4. Par contrôle, au sens du présent accord, il faut 
entendre tous les contrôles et inspections des transferts de 
déchets tels que mentionnés aux articles 2.35bis et 50 du 
règlement. Les parties conviennent que les priorités concernant 
ces contrôles sont présentées par les autorités compétentes, 
compte tenu du Plan de Sécurité National. Les priorités sont 
discutées au sein du groupe de coordination.

CHAPITRE 5 – Formation et support

Art. 5. § 1er. Pour les formations relatives à des matières 
relevant du champ d’application du présent accord de coo-
pération, chacune des parties peut faire appel aux experts 
des autres parties. Dans la mesure du possible, les parties 
au présent accord ouvrent leurs formations spécialisées à la 
participation des autres parties.

§ 2. Les autorités compétentes examinent dans quelle 
mesure un système de permanence peut être réalisé pour 
les questions et les notifications sur la matière traitée par le 
présent accord de coopération.

§ 3. Chaque partie offre un soutien technique aux autres 
parties dans la mesure de ses possibilités.

§ 4. Les parties collaborent au développement de matériel 
de soutien tel que les procédures internes et les brochures 
concernant le contrôle des transferts transfrontaliers de déchets.

§ 5. Dans la mesure où les effectifs le permettent, et après 
examen de la nécessité, chacune des parties peut solliciter 
la participation physique des autres parties aux contrôles.

§ 6. Les autorités compétentes se concertent afin d’appliquer 
des modalités pratiques harmonisées ayant trait notamment:

— aux constats relatifs aux transferts transfrontaliers et 
provenant d’une autre région ou allant à une autre région,

— à la transmission des constats aux autorités compé-
tentes respectives,

— au suivi des transferts transfrontaliers illicites provenant 
d’une autre région ou allant à une autre région.
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HOOFDSTUK 6 – Uitwisseling van informatie

Art. 6. § 1. Om de uitwisseling van gegevens met het oog 
op een doeltreffende controle op de overbrengingen van afval-
stoffen mogelijk te maken, zorgen de overheden die bevoegd 
zijn voor de overbrenging van afvalstoffen, ieder voor wat haar 
betreft en binnen haar eigen bevoegdheden, ervoor dat alle 
gegevens betreffende de kennisgevingen en afschriften van 
kennisgevingen die ze ontvangen en de toestemmingen die 
ze geven krachtens de titels II, IV, V en VI van de verordening, 
alsook betreffende de beslissingen die ze treffen in verband 
met die kennisgevingen, voor zover deze gegevens voorko-
men op de kennisgevings- en vervoersdocumenten bedoeld 
in deze verordening, in een gegevensbank worden ingevoerd.

§ 2. De in § 1 bedoelde overheden zorgen ervoor dat alle 
gegevens die in de gegevensbanken worden ingevoerd toegan-
kelijk zijn via het nummer van het kennisgevingsdocument en vrij 
kunnen worden geraadpleegd door alle bevoegde overheden, 
hun toezichthouders, de ambtenaren van de Administratie 
der douane en accijnzen van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de politieambtenaren van lokale en federale 
politie met het oog op het verrichten van de controles op de 
grensoverschrijdende overbrengingen van afvalstoffen zoals 
bedoeld in dit akkoord.

§ 3. Indien een bevoegde overheid besluit om, met be-
trekking tot kennisgevingen, over te gaan tot elektronische 
gegevensuitwisseling met buitenlandse bevoegde overheden, 
dan gebeurt dit in overleg met de andere bevoegde overheden 
in België. De bevoegde overheden in België streven naar 
hetzelfde elektronische systeem van gegevensuitwisseling.

§ 4. Wanneer de Interregionale Verpakkingscommissie 
kennis krijgt van een onregelmatigheid met betrekking tot de 
verordening in het kader van een overbrenging in doorvoer, 
dan brengt zij de betrokken inspectiedienst op de hoogte.

De betrokken inspectiedienst is in dit geval:

— indien het transport zich op het Belgische grondgebied 
bevindt, de inspectiedienst van het gewest waar het transport 
zich fysiek bevindt;

— indien het transport zich niet op het Belgische grond-
gebied bevindt, de inspectiedienst van het gewest waarlangs 
het transport België is binnengekomen of zal binnenkomen.

Art. 7. § 1. De partijen bij dit akkoord wisselen alle informatie 
uit die nodig is voor een doeltreffende controle op de mate-
rie die door dit akkoord gevat is, verantwoordingsinformatie 
en informatie ten behoeve van risicoanalyse inbegrepen. 
Desalniettemin blijft de toegang van de bevoegde overheden 
tot gegevens die deel uitmaken van een strafdossier onderwor-
pen aan de bepalingen van het Wetboek van Strafvordering 
en van artikel 125 van het Koninklijk Besluit van 28 december 
1950 houdende algemeen reglement op de gerechtskosten 
in strafzaken, totdat de toegang tot deze gegevens wettelijk 
geregeld wordt.

CHAPITRE 6 – Échange d’informations

Art. 6. § 1er. Afin de rendre possible un échange de données 
permettant un contrôle efficace des transferts, les autorités 
compétentes pour les transferts de déchets, chacune en ce qui 
la concerne et dans les limites de leurs compétences propres, 
veillent à l’introduction, dans une banque de données, de 
toutes les données relatives aux notifications et aux copies 
de notifications qu’elles reçoivent et aux autorisations qu’elles 
accordent, en vertu des titres II, IV, V et VI du règlement, ainsi 
qu’aux décisions qu’elles prennent au sujet de ces notifica-
tions, et qui figurent sur les documents de notification et de 
mouvement prévus audit règlement.

§ 2. Les autorités visées au § 1er veillent à ce que toutes 
les données introduites dans les banques de données soient 
accessibles via le numéro du document de notification et 
puissent être consultées librement par toutes les autorités 
compétentes, leurs agents chargés du contrôle, les fonction-
naires de l’Administration des douanes et accises du Service 
Public Fédéral Finances et les fonctionnaires de la police locale 
et fédérale en vue d’effectuer les contrôles sur les transferts 
transfrontaliers de déchets prévus dans le présent accord.

§ 3. Si une autorité compétente décide, concernant les noti-
fications, de procéder à un échange informatisé de données 
avec des autorités étrangères compétentes, cet échange a 
lieu en concertation avec les autres autorités belges compé-
tentes. Les autorités belges compétentes tendent à un système 
informatisé commun d’échange de données.

§ 4. Si la Commission Interrégionale de l’Emballage prend 
connaissance d’une irrégularité au règlement en ce qui concerne 
un transfert en transit, elle informe le service d’inspection 
concerné.

Le service d’inspection concerné est, dans ce cas:

— si le chargement se trouve sur le territoire belge, le 
service d’inspection de la région où le chargement se trouve 
physiquement;

— si le transport ne se trouve pas sur le territoire belge, le 
service d’inspection de la région par laquelle le chargement 
est entré ou entrera en Belgique.

Art. 7. § 1er. Les parties au présent accord échangent toutes 
les informations nécessaires à un contrôle efficace de la 
matière visée par le présent accord, y compris les informations 
de justification et les informations pour l’analyse des risques. 
Néanmoins, l’accès des autorités compétentes aux données 
faisant partie d’un dossier répressif reste soumis aux dispo-
sitions du Code d’Instruction criminelle et de l’article 125 de 
l’Arrêté royal du 28 décembre 1950 portant règlement général 
sur les frais de justice en matière répressive, jusqu’à ce que 
l’accès à ces données soit réglementé par la loi.
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§ 2. De partijen streven naar een uniek systeem voor de 
vergaring en analyse van strategische informatie met betrekking 
tot de preventie en opsporing van illegale afvaloverbrengingen. 
De partijen kunnen de in dit systeem opgeslagen informatie 
bevragen.

§ 3. De partijen registreren de voor hen relevante informatie 
die nodig is voor de verplichte rapportering aan de Europese 
Commissie in het kader van de toepassing van de verordening. 
Deze informatie wordt op eenvoudige vraag ter beschikking 
gesteld van de coördinatiegroep bedoeld in artikel 12.

§ 4. De wijze waarop de informatie-uitwisseling plaats vindt 
zal concreet uitgewerkt worden door de coördinatiegroep 
bedoeld in artikel 12.

Art. 8. De partijen bij dit akkoord verbinden zich ertoe 
deze gegevens niet voor andere doeleinden te gebruiken dan 
voor de finaliteit waarvoor ze verstrekt werden. Alle gegevens 
van commerciële of industriële aard zullen als vertrouwelijk 
worden behandeld.

HOOFDSTUK 7 – Bevoegde autoriteit van doorvoer

Art. 9. § 1. De Interregionale Verpakkingscommissie wordt 
met ingang van 1 januari 2015 aangewezen als de bevoegde 
autoriteit van doorvoer volgens de bepalingen van artikel 53 
van de verordening. Haar taken, zoals beschreven in het 
Samenwerkingsakkoord van 4 november 2008 betreffende 
de preventie en het beheer van verpakkingsafval, worden 
dienovereenkomstig uitgebreid.

§ 2. De werkingskosten die de Interregionale 
Verpakkingscommissie heeft vanuit haar rol als doorvoer-
autoriteit, worden opgenomen in haar jaarlijkse begroting en 
verdeeld tussen de gewesten, zoals voorzien in artikel 25 van 
voornoemd Samenwerkingsakkoord van 4 november 2008.

§ 3. Bij het opnemen van de bevoegdheid door de 
Interregionale Verpakkingscommissie worden haar taken 
opgesomd in de Bijlage, die deel uitmaakt van dit akkoord. 
De gewesten stellen het nodige personeel en de middelen 
ter beschikking van de Interregionale Verpakkingscommissie, 
zodat deze haar rol als doorvoerautoriteit naar behoren kan 
uitvoeren. Deze personeelsleden worden opgenomen in het 
organogram van de Interregionale Verpakkingscommissie.

Artikel 23 van het samenwerkingsakkoord van 4 november 
2008 betreffende de preventie en het beheer van verpakkings-
afval is van toepassing op het in deze paragraaf bedoelde 
personeel.

§ 4. De coördinatiegroep bedoeld in artikel 12 formuleert 
de richtlijnen betreffende de taken opgenomen in de Bijlage. 
Deze richtlijnen zijn van toepassing na bekrachtiging door het 
beslissingsorgaan van de Interregionale Verpakkingscommissie.

§ 5. De Interregionale Verpakkings-commissie, in sa-
menwerking met de gewesten, voert binnen het jaar na de 

§ 2. Les parties tendent à un système unique de collecte et 
d’analyse d’informations stratégiques concernant la prévention 
et la recherche de transferts illicites de déchets. Les parties 
peuvent consulter les informations stockées dans ce système.

§ 3. Les parties enregistrent les informations pertinentes 
pour elles qui sont nécessaires au rapport obligatoire à la 
Commission européenne dans le cadre de l’application du 
règlement. Ces informations sont mises à la disposition du 
groupe de coordination visé à l’article 12 sur simple demande.

§ 4. Les modalités d’échange d’informations seront élabo-
rées par le groupe de coordination visé à l’article 12.

Art. 8. Les parties au présent accord s’engagent à ne pas 
utiliser ces données à d’autres fins que celles pour lesquelles 
elles ont été fournies. Toutes les données à caractère com-
mercial ou industriel seront traitées de manière confidentielle.

CHAPITRE 7 – Autorité compétente en matière de transit

Art. 9. § 1. La Commission interrégionale de l’Emballage 
instituée par l’Accord de coopération du 4 novembre 2008 
concernant la prévention et la gestion des déchets d’embal-
lages est désignée comme autorité compétente en matière 
de transit selon les dispositions de l’article 53 du règlement, 
à partir du 1er janvier 2015. Ses missions, décrites dans 
l’Accord de coopération du 4 novembre 2008, sont élargies 
en conséquence.

§ 2. Les frais de fonctionnement de la Commission interré-
gionale de l’Emballage dans le cadre de sa mission d’autorité 
en matière de transit, sont inclus dans son budget annuel et 
répartis entre les régions, comme le prévoit l’article 25 de 
l’Accord de coopération précité du 4 novembre 2008.

§ 3. À la reprise de la compétence par la Commission 
interrégionale de l’Emballage, ses tâches sont énumérées 
dans l’Annexe, qui fait partie intégrante du présent accord. 
Les régions mettent le personnel et les moyens nécessaires 
à disposition de la Commission interrégionale de l’Emballage, 
pour lui permettre de mener à bien sa mission d’autorité en 
matière de transit. Ces membres du personnel sont repris 
dans l’organigramme de la Commission interrégionale de 
l’Emballage.

L’article 23 de l’accord de coopération du 4 novembre 
2008 concernant la prévention et la gestion des déchets 
d’emballages est d’application au personnel visé au présent 
paragraphe.

§ 4. Le groupe de coordination visé à l’article 12, formule 
les directives relatives aux tâches visées à l’Annexe. Ces 
directives sont d’application après ratification par l’organe 
de décision de la Commission interrégionale de l’Emballage.

§ 5. La Commission interrégionale de l’Emballage procède 
à une évaluation d’effectivité et d’efficience du traitement 
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ondertekening van dit akkoord een meting uit van de effectiviteit 
en de efficiëntie van de behandeling van de doorvoerdossiers.

De meting zal betrekking hebben op:

— de  b ru i k baarhe id  van  de  gegevens  voor 
controledoeleinden;

— de informatie die wordt ingebracht in het datatechnisch 
systeem;

— de beoordeling van de kennisgevingen;

— het opvolgen van de dossierkosten;

— de administratieve verwerking van de transportmeldingen.

De resultaten van de meting zullen gebruikt worden voor 
het realiseren van een administratieve vereenvoudiging en 
voor het actualiseren van het datatechnisch systeem.

Het datatechnisch systeem zal de mogelijkheid voorzien om:

— automatisch brieven of digitale boodschappen te gene-
reren aan alle betrokken actoren;

— digitale gegevensinvoer toe te laten door de kennisgevers;

— af te stemmen op de standaarden die de Europese 
Commissie eventueel zal vastleggen;

— toe te laten dat gegevens uit de doorvoerkennisgevin-
gen geverifieerd worden met data die beheerd worden door 
de gewesten.

Onverminderd de andere bepal ingen van d i t 
Samenwerkingsakkoord, inclusief de bijlage, zal het te im-
plementeren datatechnisch systeem van de Interregionale 
Verpakkingscommissie compatibel zijn, in de mate van het 
mogelijke, met de systemen van de gewesten en zoveel 
mogelijk software die in gebruik of in ontwikkeling is bij de 
gewesten overnemen.

HOOFDSTUK 8 – Financiële waarborg en administra-
tieve kosten voor kennisgevingsdossiers

Art. 10. § 1. De partijen bij dit akkoord informeren de coör-
dinatiegroep bedoeld in artikel 12 over de wijzigingen van hun 
regelgeving, meer bepaald met betrekking tot de berekening 
van de financiële waarborg en de administratieve kosten zoals 
bedoeld in artikelen 6 en 29 van de verordening.

§ 2. Inzake de doorvoer van afvalstoffen wordt er aan elke 
kennisgever door de Interregionale Verpakkingscommissie een 
retributie aangerekend, in het kader van de procedures voor 
de kennisgeving en voor de opvolging van de transporten.

des dossiers de transit endéans un an après la signature du 
présent accord, en coopération avec les régions.

L’évaluation portera sur:

— l’utilité des données à des fins de contrôle;

— les informations à saisir dans le système informatique 
de données;

— l’évaluation des notifications;

— le suivi des frais de dossier;

— le traitement administratif des notifications de transport.

Les résultats de l’évaluation seront utilisés pour la réali-
sation d’une simplification administrative et la mise-à-jour du 
système informatique de données.

Le système informatique de données prévoira la possibilité 
de:

— générer des lettres ou des messages numériques auto-
matisés à destination de tous les acteurs concernés;

— permettre la saisie de données numériques par les 
notifiants;

— s’aligner sur les standards qu’éventuellement la 
Commission européenne fixera;

— permettre que les données des notifications de transit 
soient vérifiées au moyen de données gérées par les régions.

Sans préjudice des autres dispositions du présent Accord 
de coopération, en ce compris son annexe, le système infor-
matique de données de la Commission interrégionale de 
l’Emballage sera, dans la mesure du possible, compatible avec 
les systèmes des régions et se calquera autant que possible 
sur les logiciels utilisés ou en cours de développement au 
niveau des régions.

CHAPITRE 8 – Garantie financière et frais administratifs 
pour les dossiers de notification

Art. 10. § 1er. Les parties au présent accord informent le 
groupe de coordination visé à l’article 12, des modifications 
de leurs règlementations, notamment en matière de calcul 
de la garantie financière et des frais administratifs visés aux 
articles 6 et 29 du règlement.

§ 2. En matière de transit de déchets, il est imputé à chaque 
notifiant, par la Commission interrégionale de l’Emballage, une 
redevance dans le cadre de la mise en œuvre des procédures 
de notification et de suivi des transports.
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§ 3 De retributie bedoeld in paragraaf 2 wordt vastgelegd op 
400 euro per kennisgeving van overbrenging van afvalstoffen.

De retributie is echter beperkt tot 200 euro per kennisgeving 
van overbrenging van afvalstoffen, indien aan de volgende 
voorwaarden cumulatief voldaan is:

— een elektronisch systeem voor geautomatiseerde data-
communicatie wordt ter beschikking gesteld van de kennisge-
vers en van de verwerkingsinstallaties, door de Interregionale 
Verpakkingscommissie, met inachtneming van de richtlijnen 
bedoeld in artikel 9 § 4, voor de opvolging van de transporten 
bepaald in artikel 15, onder c en d, en in artikel 16, onder b, d 
en e, van de verordening, en voor de andere procedures die 
bepaald kunnen worden door richtlijnen bedoeld in artikel 9 § 4;

— de kennisgever en de verwerkingsinstallatie, evenals in 
voorkomend geval de bestemmeling, verbinden er zich allen 
schriftelijk toe om, op het ogenblik van kennisgeving, dit sys-
teem uitsluitend te gebruiken in het kader van de betrokken 
kennisgeving;

— de kennisgever en de verwerkingsinstallatie, evenals 
in voorkomend geval de bestemmeling, komen allemaal dit 
engagement na, voor alle transporten bedoeld in de betrok-
ken kennisgeving.

In afwijking van de voorgaande leden, wordt de retributie 
vastgelegd op 0 euro voor de kennisgevingen van overbren-
ging van afvalstoffen die uitsluitend betrekking hebben op de 
zeehavengebieden.

Wanneer de Interregionale Verpakkingscommissie over-
eenkomstig paragraaf 4 of andere toepasselijke bepalingen 
overgaat tot de schorsing of de intrekking van een instem-
ming die ze afgeleverd heeft voor een kennisgeving, wordt 
er ambtshalve aan de kennisgever een aanvullende retributie 
van 200 euro per betrokken kennisgeving aangerekend.

De bedragen bedoeld in deze paragraaf worden aange-
past in functie van de schommelingen van het indexcijfer van 
de consumptieprijzen in België. De basisbedragen worden 
vermenigvuldigd met het gemiddelde van de indexen van de 
vier eerste maanden van het vorige jaar, gedeeld door het 
gemiddelde van de indexen van de vier eerste maanden van 
2015 en vervolgens afgerond naar het dichtstbijzijnde veelvoud 
van 25 euro. Indien de afstand tussen twee veelvouden van 
25 gelijk is, krijgt het hoogste veelvoud van 25 de voorkeur.

De bedragen van de in deze paragraaf bedoelde retributie 
kunnen worden verlaagd in de gevallen en onder de voor-
waarden die worden vastgesteld in een uitvoerend samen-
werkingsakkoord tussen de gewestelijke overheden.

De retributies zijn van toepassing op de kennisgevingen die 
ontvangen worden door de Interregionale Verpakkingscommissie 
vanaf de eerste dag van de derde maand van inwerkingtreding 
van dit Samenwerkingsakkoord.

§ 4. De volledige betaling van het totaalbedrag van de re-
tributies die verschuldigd zijn krachtens onderhavig Akkoord 

§ 3 La redevance visée au paragraphe 2 est fixée à 400 euros 
par notification de transit de déchets.

Toutefois, la redevance est réduite à 200 euros par notifi-
cation de transit de déchets, si les conditions suivantes sont 
rencontrées cumulativement:

— un système électronique de communication automatisée 
des données est mis à la disposition des notifiants et des ins-
tallations de traitement, par la Commission interrégionale de 
l’Emballage, dans le respect des directives visées à l’article 9 
§ 4, pour le suivi des transports prévu par l’article 15, sous c 
et d, et par l’article 16, sous b, d et e, du règlement, et pour 
les autres procédures qui peuvent être déterminées par des 
directives visées à l’article 9 § 4;

— le notifiant et l’installation de traitement, ainsi que le cas 
échéant le destinataire, s’engagent tous par écrit, au moment 
dépôt de la notification, à utiliser exclusivement ce système 
dans le cadre de la notification concernée;

— le notifiant et l’installation de traitement, ainsi que le 
cas échéant le destinataire, respectent tous cet engagement, 
pour tous les transports visés par la notification concernée.

Par dérogation aux alinéas précédents, la redevance est 
fixée à 0 euro pour les notifications de transit de déchets qui 
concernent exclusivement les zones portuaires maritimes.

Lorsque conformément au paragraphe 4 ou à d’autres 
dispositions applicables, la Commission interrégionale de 
l’Emballage procède au retrait ou à la suspension d’un consen-
tement qu’elle a délivré précédemment à une notification, il 
est imputé d’office au notifiant une redevance supplémentaire 
de 200 euros par notification concernée.

Les montants visés au présent paragraphe sont adaptés 
en fonction des fluctuations de l’indice des prix à la consom-
mation du Royaume. Les montants de base sont multipliés 
par la moyenne des indices des quatre premiers mois de 
l’année précédente, divisés par la moyenne des indices des 
quatre premiers mois de l’année 2015 et ensuite arrondi 
au multiple de 25 euros le plus proche. En cas d’égalité de 
distance entre deux multiples de 25, le multiple de 25 le plus 
élevé est privilégié.

Les montants de la redevance visés au présent paragraphe 
peuvent être réduits dans les cas et aux conditions déterminés 
par voie d’accord de coopération d’exécution passé entre les 
gouvernements régionaux.

Les redevances s’appliquent aux notifications qui sont 
reçues par la Commission interrégionale de l’Emballage à 
compter du premier jour du troisième mois d’entrée en vigueur 
du présent Accord de coopération.

§ 4. Le payement complet du montant total des redevances 
dues en vertu du présent Accord est un élément constitutif de 
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is een belangrijk element van de kennisgeving van over-
brenging van afvalstoffen. Indien deze volledige betaling niet 
ontvangen is of in geval van achterstallige betalingen op het 
ogenblik dat de Interregionale Verpakkingscommissie zich 
uitspreekt over een kennisgeving, moet zij haar instemming 
voor deze kennisgeving koppelen aan een voorwaarde be-
treffende de volledige betaling van deze retributies, binnen 
een bepaalde termijn, of een bezwaar opperen. Een richtlijn 
bedoeld in artikel 9 § 4 kan deze modaliteiten nader bepalen 
en met name herinneringskosten berekenen op basis van de 
kosten en ongemakken die de betalingsachterstand met zich 
meebrengt. Deze herinneringskosten kunnen een bedrag 
als laattijdigheidsboete omvatten. Het maximum van deze 
laattijdigheidsboete bedraagt 50 euro en wordt aangepast 
aan de schommelingen van het indexcijfer van de consump-
tieprijzen zoals bepaald in paragraaf 3. De Interregionale 
Verpakkingscommissie trekt haar instemming in wanneer de 
kennisgever in gebreke blijft na verloop van de vastgelegde 
termijn om het totaalbedrag van de retributies verschuldigd 
krachtens onderhavig Akkoord.

De Interregionale Verpakkingscommissie staat in voor de 
juiste inning van de retributies verbonden aan de overbren-
gingen van afvalstoffen en past de vooropgestelde sancties 
in voorkomend geval toe, met inachtneming van de regels 
die krachtens onderhavig Akkoord en door de gewesten zijn 
aangenomen. Zij staat in voor de publicatie in het Belgisch 
Staatsblad van het tarief van de geïndexeerde retributies die 
aan de kennisgevers worden aangerekend, evenals de beslis-
singen van haar Beslissingsorgaan en van de richtlijnen bedoeld 
in artikel 9 § 4, die betrekking hebben het huidige artikel.

De bedragen van de retributies inzake de overbrenging van 
afvalstoffen, evenals de herinneringskosten, worden opgeno-
men in een specifieke post van de jaarlijkse begroting van de 
Interregionale Verpakkingscommissie bedoeld in artikel 9 § 2.

HOOFDSTUK 9 – Formele samenwerking met derde 
partijen

Art. 11. Wanneer partijen in het kader van de handhaving 
en binnen hun eigen bevoegdheden samenwerkingsovereen-
komsten wensen af te sluiten met derden die een mogelijke 
impact (van financiële, personele of technische aard) hebben 
op de werking van de overige partijen m.b.t. de materie die 
door dit samenwerkingsakkoord gevat is, brengen zij deze 
hiervan op de hoogte en nodigen zij deze uit om deel te nemen 
aan de verdere uitwerking van de samenwerking. De partijen 
streven ernaar om de formele samenwerking met derden, in 
het kader van de handhaving van de verordening, gezamenlijk 
te formaliseren. Dit streven geldt minstens voor de partijen 
die rechtstreekse gevolgen van een dergelijke samenwerking 
kunnen ondervinden.

HOOFDSTUK 10 – Coördinatiegroep

Art. 12. § 1. Met het oog op een regelmatig overleg over 
de coördinatie van het handhavingsbeleid inzake grens-
overschrijdende overbrengingen van afvalstoffen, wordt een 
coördinatiegroep opgericht.

la notification de transit de déchet. Dans le cas où ce paye-
ment complet n’a pas été reçu au moment où la Commission 
interrégionale de l’Emballage statue sur une notification ou 
en cas d’arriérés, elle doit assortir son consentement à cette 
notification, d’une condition relative au payement complet de 
ces redevances, dans un délai donné, ou émettre une objection. 
Une directive visée à l’article 9 § 4 peut préciser ces modalités 
et notamment établir des frais de rappel sur base des coûts 
et inconvénients que génèrent les retards de payement. Ces 
frais de rappel peuvent comprendre un montant au titre de 
pénalité de retard. Le maximum de cette pénalité de retard 
est de 50 euros et est adapté aux fluctuations de l’indice des 
prix à la consommation comme prévu par le paragraphe 3. La 
Commission interrégionale de l’Emballage retire son consen-
tement lorsque le notifiant reste en défaut après écoulement 
des délais fixés de payer la totalité des redevances dues en 
vertu du présent Accord.

La Commission interrégionale de l’Emballage assure la 
juste perception des redevances relatives aux transits de 
déchets et applique les sanctions prévues le cas échéant, le 
tout dans le respect des règles adoptées en vertu du présent 
Accord et par les régions. Elle assure la publication au Moniteur 
belge du tarif des redevances indexées qui sont imputées aux 
notifiants, ainsi que des décisions de son Organe de décision 
et des directives visées à l’article 9 § 4, qui concernent le 
présent article.

Les montants des redevances en matière de transit de 
déchets, ainsi que les frais de rappel, sont repris dans un poste 
spécifique du budget annuel de la Commission interrégionale 
de l’Emballage visé à l’article 9 § 2.

CHAPITRE 9 – Coopération formelle avec des tiers

Art. 11. Lorsque les parties souhaitent conclure, dans le 
cadre de l’application et dans les limites de leurs compétences 
propres, des accords de coopération avec des tiers ayant une 
incidence potentielle (sur le plan financier, du personnel ou 
technique) sur le fonctionnement des autres parties par rap-
port à la matière visée par le présent accord de coopération, 
elles les en avisent et les invitent à prendre part au dévelop-
pement de la coopération. Les parties tendent à formaliser 
en concertation la coopération formelle avec des tiers dans le 
cadre de l’application du règlement. Cet effort s’applique au 
moins aux parties susceptibles d’être directement affectées 
par une telle coopération.

CHAPITRE 10 – Groupe de coordination

Art. 12. § 1er. Un groupe de coordination est institué en 
vue d’une concertation régulière portant sur la coordination 
de la politique d’application concernant les transferts trans-
frontaliers de déchets.
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De coördinatiegroep is belast met het volgende:

— het afstemmen van werkprogramma’s en van de contro-
leplannen volgens artikel 50 paragraaf 2bis van de verorde-
ning, en het formuleren van voorstellen i.v.m. controleacties 
op het terrein;

— het samenwerken in het kader van de risicoanalyse 
zoals bedoeld in artikel 50 paragraaf 2bis van de verordening;

— het evalueren van de samenwerking zoals vermeld 
in artikel 50 paragraaf 2bis van de verordening, alsook het 
valideren van de rapportering aan de Europese Commissie 
zoals bedoeld in Bijlage IX, het deel betreffende artikel 50 
paragraaf 2bis;

— het overleg plegen over elektronische gegevensuitwisse-
ling met betrekking tot kennisgevingen, bedoeld in artikel 6, § 2;

— het overleg plegen over voorstellen tot wijzigingen van 
regelgevingen, alsook over interpretatievragen van Europese, 
gewestelijke of federale wetgeving voor zoverre deze regel-
geving en deze vragen betrekking hebben op de handhaving 
van de verordening;

— het geven van ondersteuning aan de CCIM werkgroep 
“Transfer van afvalstoffen” bij het bepalen van standpunten 
die moeten worden ingenomen met betrekking tot alle aan-
gelegenheden in verband met het toezicht op en de controle 
van grensoverschrijdende overbrengingen van afvalstoffen;

— het coördineren van de verplichte rapportering aan de 
Europese Commissie in het kader van de handhaving van 
de verordening, en deze rapportering voorbereiden voor de 
CCIM werkgroep Transfer van afvalstoffen;

— het wederzijds informeren over alle formele vormen 
van samenwerking met betrekking tot de handhaving van de 
verordening die één of meerdere partijen wenst af te sluiten 
met derden;

— het formuleren van richtlijnen ter attentie van de doorvoer-
autoriteit, zoals bepaald in artikel 9, § 4 en artikel 10 §§ 2 tot 4.

Bovendien kan de coördinatiegroep initiatieven nemen in 
het kader van:

— het afstemmen van werkprogramma’s en het formuleren 
van voorstellen i.v.m. controleacties op het terrein;

— het afstemmen van procedures voor de inspectie van 
afvaloverbrengingen;

— het afstemmen van procedures voor de opsporing van 
frauduleuze afvaloverbrengingen;

— het afstemmen van procedures voor de vervolging van 
vastgestelde overtredingen op de verordening;

Le groupe de coordination est chargé de:

— l’harmonisation des plans d’inspection selon l’article 50 
paragraphe 2bis du règlement et formulation des propositions 
en rapport avec des actions de contrôle sur le terrain;

— la collaboration dans le cadre de l’évaluation des risques 
visée par l’article 50 paragraphe 2bis du règlement;

— le réexamen de la coopération comme mentionnée à 
l’article 50 paragraphe 2bis du règlement, ainsi que la validation 
du rapportage à la Commission Européenne comme prévue 
dans l’Annexe IX, la partie relative à l’article 2bis;

— la concertation sur l’échange informatisé de données 
concernant les notifications, tel que visé à l’article 6, § 2;

— la concertation concernant les propositions de modifica-
tions réglementaires, ainsi que les questions d’interprétation 
de la législation européenne, régionale ou fédérale dans la 
mesure où ladite réglementation ou lesdites questions ont 
trait à l’application du règlement;

— le soutien du groupe de travail “Transfert de déchets” du 
CCPIE dans la détermination des positions à adopter en ce 
qui concerne toutes les questions relatives à la surveillance 
et au contrôle des transferts transfrontaliers de déchets;

— la coordination du rapport obligatoire à la Commission 
européenne dans le cadre de l’application du règlement et la 
préparation de ce rapport pour le groupe de travail Transfert 
de déchets du CCPIE;

— l’information mutuelle concernant toutes formes formelles 
de coopération concernant l’application du règlement qu’une 
ou plusieurs parties souhaite(nt) conclure avec des tiers;

— la formulation de directives à l’attention de l’autorité 
compétente en matière de transit, prévue à l’article 9, § 4 et 
à l’article 10 §§ 2 à 4.

En outre le groupe de coordination peut prendre des ini-
tiatives dans le cadre de:

— l’harmonisation des programmes de travail et la formu-
lation de propositions concernant des actions de contrôle 
sur le terrain;

— l’harmonisation des procédures pour l’inspection des 
transferts de déchets;

— l’harmonisation des procédures pour la recherche de 
transferts frauduleux de déchets;

— l’harmonisation des procédures pour la poursuite des 
infractions constatées au règlement;
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— het afstemmen van een indicatieve lijst van inbreuken en 
bijhorende afhandelingsprocedure voor individuele vaststel-
lingen van illegale overbrengingen;

— het optimaliseren van de uitwisseling van informatie, 
bijvoorbeeld door middel van een beveiligd netwerk.

§ 2. De coördinatiegroep is samengesteld uit:

— voor Binnenlandse Zaken: één vertegenwoordiger van 
de Federale Politie, en een bijkomende vertegenwoordiger, 
beiden aan te duiden door de minister van Binnenlandse Zaken;

— één vertegenwoordiger van Justitie, aan te duiden door 
de minister van Justitie;

— één vertegenwoordiger van het College van procureurs-
generaal, aan te duiden door dit College;

— twee vertegenwoordigers van de douane, aan te duiden 
door de minister van Financiën;

— voor de bevoegde overheden, behalve voor de 
Interregionale Verpakkings-commissie: elk maximaal twee 
vertegenwoordigers, afkomstig van de administraties be-
voegd voor handhaving en beleid van de materie waarover 
dit samenwerkingsakkoord handelt, aan te duiden door de 
bevoegde ministers;

— maximaal twee ver tegenwoordigers van de 
Interregionale Verpakkingscommissie, aan te duiden door 
haar beslissingsorgaan.

Voor elke aangeduide persoon wordt eveneens een ver-
vanger aangeduid.

§ 3. De coördinatiegroep komt geldig bijeen op voorwaarde 
dat de drie gewesten en de Federale Staat vertegenwoordigd 
zijn. Zij neemt haar besluiten bij consensus.

In een huishoudelijk reglement worden de bepalingen 
opgenomen die van toepassing zijn op de werking van de 
coördinatiegroep. Dit wordt aangenomen door een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord.

§ 4. De coördinatiegroep overlegt minimaal vier maal per 
jaar en de leden verzekeren de organisatie en het voorzitter-
schap volgens een beurtrol.

§ 5. Op voordracht van een lid van de coördinatiegroep 
kunnen experten uitgenodigd worden om deel te nemen aan 
vergaderingen van de coördinatiegroep.

HOOFDSTUK 11 – Slotbepalingen

Art. 13. Dit akkoord is afgesloten voor onbepaalde duur. Bij 
een éénzijdige opzegging van dit akkoord komen de partijen 
overeen dat zij een onderhandelingstermijn van zes maanden 

— l’harmonisation d’une liste indicative d’infractions et 
des procédures de règlement connexe pour les constatations 
individuelles de transferts illicites;

— l’optimisation de l’échange d’informations, par exemple 
au moyen d’un réseau informatique sécurisé.

§ 2. Le groupe de coordination est composé de:

— pour l’Intérieur: un représentant de la Police Fédérale 
et un représentant complémentaire, tous deux à désigner par 
le ministre de l’Intérieur;

— un représentant de la Justice, à désigner par le ministre 
de la Justice;

— un représentant du Collège des procureurs généraux, 
à désigner par ce Collège;

— deux représentants des douanes, à désigner par le 
ministre des Finances;

— pour les autorités compétentes, sauf pour la Commission 
interrégionale de l’Emballage: deux représentants maximum 
par autorité, provenant des administrations compétentes pour 
l’application et la politique de la matière traitée par le présent 
accord de coopération, à désigner par les ministres compétents;

— deux représentants maximum de la Commission interré-
gionale de l’Emballage, à désigner par son organe de décision.

Pour chaque personne désignée un suppléant est égale-
ment désigné.

§ 3. Le groupe de coordination se réunit valablement pour 
autant que les trois régions et l’État fédéral soient représentés. 
Il prend ses décisions au consensus.

Un règlement d’ordre intérieur précise les dispositions 
applicables au fonctionnement du groupe de coordination. 
Il est adopté par voie d’accord de coopération d’exécution.

§ 4. Le groupe de coordination se concerte au minimum 
quatre fois par an et les membres s’assurent de l’organisation 
et de la présidence à tour de rôle.

§ 5. Sur la proposition d’un membre du groupe de coor-
dination, des experts peuvent être invités à prendre part aux 
réunions du groupe de coordination.

CHAPITRE 11 – Dispositions finales

Art. 13. Le présent accord est conclu pour une durée indé-
terminée. En cas de dénonciation unilatérale du présent accord, 
les parties conviennent de respecter un délai de négociation 
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in acht nemen vanaf het ogenblik dat de opzeggende partij 
zijn intentie hiertoe heeft bekendgemaakt aan al de overige 
contracterende partijen.

Art. 14. § 1. Het samenwerkingsakkoord van 26 oktober 
1994 tussen de Belgische Staat, het Vlaamse Gewest, het 
Waalse Gewest, en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, be-
treffende de coördinatie van het beleid inzake invoer, uitvoer 
en doorvoer van afvalstoffen, wordt opgeheven.

§ 2. Dit akkoord treedt in werking op de eerste dag van de 
tweede maand na de publicatie in het Belgisch Staatsblad 
van de laatste instemmingsakte van de partijen. Het akkoord 
wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad door de diensten 
van de eerste minister, op aanvraag van de partij waarvan de 
wetgever als laatste zijn instemming met het akkoord heeft 
gegeven.

Opgemaakt in 10 exemplaren te Brussel, op 13 juli 2022

de six mois. Ce délai prend cours à la date à laquelle cette 
intention a été communiquée aux autres parties contractantes.

Art. 14. § 1er. L’accord de coopération du 26 octobre 1994 
entre l’État belge, la Région flamande, la Région wallonne 
et la Région de Bruxelles-Capitale portant coordination de 
la politique d’importation, d’exportation et de transit des 
déchets est abrogé.

§ 2. Le présent accord entre en vigueur le premier jour du 
deuxième mois qui suit la publication au Moniteur belge du 
dernier acte législatif d’assentiment des Parties. L’accord est 
publié au Moniteur belge par les services du Premier ministre, 
à la demande de la partie dont le législateur aura donné son 
assentiment à l’accord en dernier lieu.

Fait à Bruxelles en 10 exemplaires, le 13 juillet 2022

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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